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Cnucok 10KyMeHTOB U MaTe pHAIOB

[lepeyeHr TMaHUMpyEeMBIX pE3yNbTaTOB OOydYeHHs MO JUCUMIUIMHE, COOTHECEHHBIX C
YCTAaHOBJICHHBIMH B 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMe MHIMKATOPaMU JOCTIKEHUSI KOMITETCHIIUH
Lenb 1 MECTO IUCUMIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHON IPOTPaMMBI

Copepxanue pabodeii mporpaMMbl (00BEM JHCIMIUIMHEI, THITHI X BUJTBI YYEOHBIX 3aHATHH, yIeOHO-
METOIMYECKOE 00ECTICYCHHE CaMOC TOSITEIEHOM PaOdOThl 00YJaIOIINXCST)

@DOH/I OLIEHOYHBIX CPENCTB MO JUCIUILIHHE

4.1, TlepeueHb KOMIETCHIMNA W WHIUKATOPOB JIOCTYDKCHHS KOMIICTCHIIMH C yKa3aHWEeM
COOTHECEHHBIX C HHUMH 3aIUIAHHPOBAHHBIX PE3YJBTATOB OOy4eHHs Mo AucuuiuinHe. OnwcaHue
KpHUTEpUEB U IIKAJl OLCHUBAHUS PE3YJIFTATOB OOYUYEHHS T10 JIUCIUILIHHE.

4.2. TunoBble KOHTPOJIGHBIC 3aJaHMs M WHBIC MaTepHallbl, HEOOXOAWMBIC IUIS OIICHUBAHUS
pE3yIbTaTOB O0YYEHMS 0 AWCILMIUIMHE, COOTHECEHHBIX C YCTAaHOBJICHHBIMU B 00pa3oBaTelbHOI
porpaMMe  HMHIMKATOpaMU  JOCTIDKEHUS  KOMIETCHUIMH.  MeTonudyeckue  Marepualibl,
OTIpeIeIISIONIIE NPOLEYPhI OLICHUBAHUS PE3YJIBTATOB O0YYEHHS 110 JIUCIUILINHE.

. Y4eOHo-MeToiMdecKkoe U UHPOPMAIMOHHOE 00ECTICUCHHE JHC [UTITHHBI

5.1 TlepeveHh OCHOBHOW U JIOTIONHUTCIILHOW yUeOHOW JTUTepaTyphl, HEOOXOIUMOM JIJISl OCBOCHHUS
JIMC LIMTUTHHBI

5.2. Tlepeyenr pecypcoB UHGOPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIMOHHOW cem  «MHTepHe™ U
IPOrpaMMHOTO  OOecIieyeHHs, HEOOXOMUMBIX JUI OCBOCHHMS JUCIMIUIMHBL,  BKJIOYAs
npodeccUoHATbHBIC 0a3bl JaHHBIX U HH()OPMAIMOHHBIC CIPAaBOYHBIE CHCTEMbI
MarepuansHo-TexHu4ecKas 06a3za, HeoOXoanuMast IIsl OC yIec TBICHHUsI 00pa30BaTeNbHOTO Mpoliecca

10 JWC LIUIUINHE



1. TlepeyeHb NIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs N0 JMCUHUILIMHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJIEHHBIMH B

o utoram oCcBOCHUS TUC IUILTAHBI O0YYAIOIIHIC ST TOJKEH JOC THYb CIISTYFOIUX PE3YIIBTATOB 00YUCHHS:

o0pa3oBaTe/JIbHOI MPOorpaMMe HHAMKATOPAMHM JOCTHKEHUS KOMIIeTeHIUIi

Kateropust dopmupyemas Kox 1 HauMeHOBaHue Pe3yJibTaThl 00y4e HUSsI
(rpynmna) KoMmeTeHuus (¢ HHAUKATOpA 10 AMCIHUILINHE
KOMIIe Te HIHii" yYKa3aHueM Koja) JAOCTHIKE HUSI
(npu HATHYHH KOMIIe Te HIIHHA
OIIK)
Cucmemnoe u OIIK-2 Cmocoben 2.1 OIIK-2 3HaeT OcCHOBHEIE | 3HAET OCHOBHBIC
]KW}Z ?Z’;ef;soe HCIIOJIB30BATh B [IOJIOKEHUS Y KOHLICIIUY B | IOJIOKEHUS. U KOHLICIIUY B

npohec C MOHATBHOU
JIeATeTIbHOCTH, B TOM
qucIie

TeJ[aroruuec Kou,
OCHOBHBIE TOJIOKEHHUS
Y KOHIICTIIMHU B
obnacTv o0miero
SI3BIKO3HAHUSI, TEOPHHU
Y UCTOPHU OCHOBHOTO
H3y4aeMOoro SI3bIKa
(S3BIKOB), TEOpHUU
KOMMYHHKAIHH;

o0acv o0111€ero

A3bIKO3HAaHMA, TCOpUU U

HCTOPHH OCHOBHOIO
H3y4aeMOoro SI3BIKA
(SI3BIKOB), TeOpUHN
KOMMYHHKAIHH,
JIMHT BUC THYEC KON

TEPMHHOJIOT MY, TPUMEHSIET
uX B npodeccHoHaTBHOM, B
TOM YHCJIE MelarorudecKoi
JIeSITeNbHOC TH.

2.2 OIIK-2 Anammzupyer
TUTIOBBIE S3BIKOBEIC
MaTepHabl,
JUHTBUCTUYECKHE TEKCTHI,
TUTIEI KOMMYHHKAIHH.

2.3 OIIK-2 OcymecTBisieT
MIEPEBO u (nmm)
WHTEPIPETALMIO  TEKCTOB
Pa3JINYHBIX TUIIOB.

2.4 OIIK-2 CooTtHOCHT
JIMHIBUC TUUECKUE
KOHIIEMIIMK B 001acTH
HUCTOPUH U TCOPHUH
OCHOBHOTO H3y4aeMOro
SI3BIKA, B TOM YHCJIE, B
egarornaec Kou
JIEATENBHOCTH.

o0macv o0111eT0

SA3BIKO3HAHUAA, T™SOpHK H

HUCTOPUH OCHOBHOTO
U3y4aeMoro S3BIKA
(s13BIKOB), TeOpun
KOMMYHHKALHH,

JIMHI'BUC THUEC KOM

TEPMUHOJIOTUH, TPUMEHSIET
UX B NMPOo(decCHOHAIBHOM, B
TOM 4YHCJIE IIeJarorundec Kom

JEATEIbHOC TH.
YwMmeer aHAJTM3UPOBaTh
TUTIOBBIC S3BIKOBBIC
MaTepHuaibl,

JIJMHI'BUCTHYCCKHEC TCKCThI,
TUIIBI KOMMYHHKAaIHH.

YMmeer OCYIIIECTBIIATH
TIEPEBOJ n (nmmn)
HMHTEPIIPETALMIO  TEeKCTOB

Pa3JIMIHBIX TUIIOB.

Biageer HaBBIKOM
COOTHEC EHHUS
JIMHT BUC THYEC KUX
KOHLIEIIMI B 0071aCTH
WCTOPHHU U TEOPUH
OCHOBHOT'0 H3y4aeMOT0
SI3BIKA, B TOM YHKCIJIE, B
IIeIar OrMIeC KO
JIEATETBHOC TH.

2. IleJib M MeCTO IMCHHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/bHOI NPOrpaMMbl

Jucimminna «Teopus mepeBogay» OTHOCUTCS K 0a30BOi yacTu. JlucimiminHa
mydJaeTcs Ha 3 Kypce B 6 ceMecTpe nHa 4 Kypce B / cemecTpe.

]_IGJ'H) OCBOCHHMA OHUCIHMIUIMHBI <<T€OpI/I$I MEpeBOaAa» 3aKIIIOYACTCA B O3HAKOMIJICHUU CTYACHTOB

! VkaspiBaetcs Tonbko it YK 1 OIK (npu HaTIYUN).




C OCHOBAMH TE€OPHM M TPAKTUKH IMMCbMEHHOIO W YCTHOro nepeona. IIpumepsl M mpakTuyeckue
3aJlaHusl TPUBOASTCS HA AHIVIMMCKOM SI3BIKE, JJII COMNOCTABUTEJIBHOIO AaHAJM3a HCIIOJIB3YIOTCS
TEKCThI Ha UCXOJAHOM U MEPEBOIHOM fA3bIKaX. B comepxaHue Kypca BKIIIOUEHBI KIFOUEBBIE BOIPOCHI
TEOpUM U TPAKTHKU TEpeBOa, 3HAHME KOTOPBIX MPH3BAHO MOMOYbL C(HOPMHPOBATH Yy CTYIECHTOB
MOAXOAbI K PEIICHUIO THUIMMYHBIX NEPEBOJUYECKHX 3a]ad.

JlanHasi TUCIMIUIMHA CBsI3aHA C JPYTMMH JIMHTBUCTUYECKUMU JUCIMIUIMHAMHU y4eOHOro IUIaHa,
TakuMu Kak «lIpakTuka mepeBoma C pycCKOro s3blka Ha OCHOBHOM s3bIK», «lIpakThka mepeBona
C OCHOBHOTI'O SI3bIKa Ha PYCCKHUH A3bIK», «HaydHO-TEXHUUECKUHN NIepeBoay, «llepeBoa crelrekcToB)
U JIOJDKHA BOCIIMTBHIBATH B CTYAEHTaX [IyOOKHH MHTEpeC K TNPAKTHIECKOM AesTeNbHOCTH
MePEeBOAYMKA, CTIOCOOCTBYSl Pa3BUTHIO Y HUX HABBIKOB «KPEATHMBHOTO THIIA» MBIIUICHHSA. Y POBEHb
BXOJHBIX 3HAHWM JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH MNPO(GECCHOHAILHOMY YPOBHIO BIIAJICHHS OCHOBHBIMHU
KOMM yHHKATUBHBIMH HaBBIKAMU. CTYJIEHTHI JIOJDKHBI UMETH 0A30BYIO TEOPETHYECKYIO TIOIITOTOBKY
[0 OCHOBHBIM TEOPETHUECKUM JHUCLMIUIMHAM, a TAKX€ B COBEPILICHCTBE BJIAAETH MPAKTHIECKUAM

HHOCTpPAaHHbBIM W PYCCKUM SA3bIKaAMH.

3. Coaepxanue padoueii mporpaMmbl (00beM JUCHUILUIMHBI, TUNBI M BUABI Y4e OHBIX

3aHﬂTI/I]71, y‘leﬁHO-MeTOJII/I‘le CcKoe o0ecreuyeHne caMoCTOSATeIbHO I p360TI)I

4. ®oHI OLEHOYHBIX CPEICTB MO TUCHUIINHE

00y4aroIIUXCH)
Conepxanrie paboueii nporpaMmMbl npeacTanieHo B [Ipunoxennn Ne 1.

4.1. TlepeyeHb KOMMETEHIUI U MHINKATOPOB T0CTHKEHHsI KOMIIeTe HIHIi ¢ yKa3aHueM
COOTHECCHHBIX ¢ HIMH 3aIJIAHUPOBAHHBIX Pe3y/1bTATOB 00y4YeHHs 0 qucnunmHe. Onucanue
KpUTepHeB U KA OLle HUBAHHUS Pe3Y/IbTATOB 00y4eHHs 0 JMCLHUIIJIMHE

OIIK-2

Croco0eH UCToNb30BaTh B MPOPECCUOHANLHOM €S TEIHHOCTH, B TOM YHCIIE

NeJJarOrMIeCKON, OCHOBHBIE TOJOKEHUS M KOHIEMIUN B 00JIACTH OOIIETO S3bIKO3HAHWS, TEOPUU U
HCTOPUM OCHOBHOI'O M3y4aeMOIO s13bIKa (S3bIKOB), TEOPUM KOMM YHHKALWY;

Koa n Pe3y_]1],TaT],] KpI/ITCpI/II/I OLCHUBAHHUA PE3YJIHTATOB O6yquI/Iﬂ

HANMEHOBAHU | O0y4YeHUs MO 5
€ UHAUKATOPA | JUCLUILINHE («He 3 5
HOCTH:KEe HUSA («YnoBnetBop | 4 («Xopomioy)

YIOBJIETBOP ThHO) («OT1IaHOY)
KOMIIe Te HIIUU HTeTBHO) uTe
2.1 OIIK-2 | 3Haet He 3HaeT | YoBaemopur | Xoporro 3HaeT | CBOOOIHO
3Haer OCHOBHLIE CHOBHBIC €IbHO  3HACT | CHOBHBIC 3HAET CHOBHBIC
OCHOBHBIC Honovkenss u | TOTOKEHHsS. | CHOBHBIE TIOJIOXKEHUSI U | TIOJIOMKEHUS U

u MOJOXKEHUS U | KOHICTIMKA B | KOHICMIMA B
MOJIOKEHUSI W | KOHICTIMK B

5 KOHIISMIINY | KOHLEMMU B | o0yacTH obmacv

KOHICIIHN B | 00JaCTH B obyactv | obnactn obmrero o0riero
obmac obutero obmero obmero A3BIKO3HAHUS, | S3BIKO3HAHUS,
o0ero S3BIKO3HAHWA, | SA3BIKO3HAHW | SI3BIKO3HAHMSA, | TEOPHU U | TeCOpHH u
S3BIKO3HAHUS, TCOpHH U | 5, Teopum u | Teopum U | mctopun HCTOPUH
Teopun ¥ | uctopun HUCTOPUH HUCTOPHHU OCHOBHOTO OCHOBHOT'O
HCTOpHH OCHOBHOIO OCHOBHOTO | OCHOBHOTO M3y4aeMoro H3y4aeMoro

W3y4aeMoro | M3y4aemoro SA3BIKA SI3BIKA
OCHOBHOT'O H3y4aeMoro

SI3BIKA S3BIKa (s3BIKOB), (s13BIKOB),
HsydaeMoro A3bIKA (s3BIKOB), (s3BIKOB), Teopun TeOpHH
SI3BIKA (S3BIKOB), | (S3BIKOB), TEOpHH TCOpHH KOMMYHHKAIM | KOMMYHHUKAIH
TeOpUn TCOpUH KOMMYHHKa | KOMMYHUKAIW | W, u,
KOMMYHHKAIMK | KOMMyHUKauy | [HAH, u, JIMHFBUCTUYCC | JIAHIBACTAYCC

i JIMHFBUCTUY | JIMHFBUCTUYEC | KOM KoM

1 9
A [e—— N KO TCPMHHOJIOTMH | TCPMHUHOJIOT U
o <oi TEPMHHOJIOT | TEPMUHOJIOTHH | , TPUMEHSET | , TPUMEHSET

WH, , TpUMeHsieT | mx B | mx B
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TEPMHUHOJIOTMH, | TEDMHUHOJIOTMH | IPUMEHSET | UX B | mpodeccuoHal | mpodeccroHan
IPUMEHSET UX B | ,  PAMEHSET | HX B npO(vbeCCI/IOHaJI BHOH, B TOM BHOH, B TOM
npodeccuonans | uX B npocpevccnon bHOH, B TOM qucie quciie
. aNbHOW, B | yncie MeJarornieck | mexarorudeck
HOW, B TOM | mpodeccuonan ’ o o
N TOM 4YHCIIe | TIeJaroruieck | o oii
auene bHOH, B TOM nejaroruyec | oM JIESTENTFHOCTH. | JeSITeThHOC TH.
neaarorudeCcKo YUCIJIC KOl IESITSIIbHOC TH.
" NeIarornyeck | aesTenbHOCT
JIeSITENTHOC TH. oi 128
JIeSITebHOC TH.
2.2 OIIK-2 | Ymeer He  ymeer | Yaosnemopur | Xoporio CB0001HO
AHanmzupyer aHAIM3UPOBAT | aHAIM3UPOB | CJIBHO  yMECT | yMECT ymeer
THIOBEIC b moBse | amh mHmoBpe | AHATH3MPOBAT | AHAIM3HPOBAT | AHATM3MPOBAT
SIBBIKOBBIC SIBBIKOBBIC SI3BIKOBBIC b THHOBBIE | b THHOBBIE | b THHOBHIE
S3BIKOBBIC SI3BIKOBBIC S3BIKOBBIC
MaTepHabl, MaTepuaibl, MATEPUAILL, | \porenpra ey, MaTepHATHL, MaTepHATHI,
JAMHIBUCTUICCK | JIMHTBUCTHMEC | JIMHTBUCTHY | jnpyrpucTiyec | JMHIBUCTAYEC | JMHIBUCTHYEC
ue TCKCTHI, | KM€  TEKCTBI, | €CKUe KHe TEeKCThl, | KHE  TEKCThI, | KM€  TEKCTHI,
THTIBI THTIBI TEKCTHI, TUIIBI THTIBI TUTTBI
KOMMYHHKALMM | KOMMYHHKALM | TUIIbI KOMMYHHKAIM | KOMMYHHKAIM | KOMMYHHKAIA
. . kommyHnka | ' 4, H,
23 OMK-2 | Vaeer - OCYIIECTBIIATh | OCYIIECTBIISATh | OCYILECTBIIATH
NepeBoT U | mepeBoa U | mepeBoa u
OcyniecTBIsIeT | OCYIIECTBISTH | OCYIIECTBIIS (um) () (um)
niepeBo 1 (Win) | mepeBoT M | Tb EPCBONH | pHTEPNPETAId | MHTEPIPETAI | MHTSPIPETAIT
MHTEpIpETaln (nm) (nm) 10 TEKCTOB | IO TEKCTOB | 1O TEKCTOB
10 TEKCTOB | MHTCPNPETAId | MHTEPIpETa | Pa3JIMYHbLIX Pa3IMIHBIX Pa3IMIHBIX
Pa3IMYHBIX 10 TEKCTOB | MO TeKcToB | THIOB. THTIOB. TMIIOB.
TUTIOB. Pa3IMYHBIX pa3THYHbIX
THTIOB. THTIOB.
2.4 OIIK-2 | Bnageer He Bnanmeer | Ymoaersopur | Xoporio CB00OOHO
CootHoCcHT HaBBIKOM HABBIKOM €BHO BJIAJIEET | BIA/EeT BJIaJIEET
JUHTBUCTHYECK | COOTHECEHHUS COOTHECEHH | HaBBIKOM HaBBIKOM HAaBBIKOM
We KOHIIETIIMK B | JIMHrBHCTHYEC | S COOTHEC EHUS COOTHECEHUSI | COOTHECCHHS
obnacTv KHX JUHTBUCTAY | JIMHTBUCTHYEC | JMHTBUCTHYEC | JIMHTBUCTAYEC
UCTOPUH U | KOHIeMHA B | €CKHX KHX KHX KHX
TeOpUH obnacTu KOHIETMHA | KOHUEMIMA B | KOHIEMIMHA B | KOHLUEMIMI B
OCHOBHOTO WCTOPHH u| B obmacta | obmactm obmactn obnacv
M3y4aeMoro TeOpHUH UCTOpUH U | UCTOpHHU U | UCTOpUHN U | UCTOpHH u
S3bIKa, B TOM | OCHOBHOTO TeOpUH TeopHun TeopHUH TeOpHU
qHcIIe, B | m3yuaemoro OCHOBHOTO | OCHOBHOT'O OCHOBHOTO OCHOBHOTO
NEeJarorniecko | si3plka, B TOM | M3y4aeMoOro | M3y4aeMoro M3y4aeMoro H3y4aeMOro
7§ qrcle, B | s3bIKa, B TOM | SI3bIKa, B TOM | S3bIK4, B TOM | SI3bIKA, B TOM
JIeSITEIEHOC TH. MeJaroruieck | 4ucle, B | umncie, B | uuce, B | umncie, B
oit Mearoruiec | Megarornieck | megarormdeck | meaarormdeck
JIEATEeIPHOCTU. | KOHU ol oi ol
JIESITENIBHOCT | JICATENIbHOCTA. | JESTENIbHOCTA. | JESITEBHOCTH.
.

4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 3aIaAHNU HJIH HHbIE MATEPHAJIbI, HE 00X0MMbIE /151 OLleHHBAHUS
pe3yabTaTOB 00y4eHHs MO AUCHUILINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJIEHHBIMH B 00pa3oBaTeJibHOM
nporpaMMe MHAUKATOPAMH JOCTHKEeHUS] KOMIleTeHIUH. MeToan4yecKue MaTepuaJibl,
omnpeaeJsoNIe MPoLeaypbl Olle HUBAHUA Pe3y.JIbTATOB 00yUeHHs N0 TUCIUILINHE
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Koa 1 HanMeHOBaHHe
HHAUKATOPA JOCTHKEHUSA
KOMIIEe Te HIINH

Pe3yabTaTbl 00y4yeHHs 1o
AUCHHILINHE

OueHoOYHBIE cpeacrBa

2.1 OIIK-2 3HaeT OCHOBHbBIE
MOJIOKEHUSI W KOHIEMNIUH B
00J1aCcTH OOIIET0 A3BLIKO3HAHM,
TEOPHH W WCTOPHH OCHOBHOTO
M3y4aeMoro si3bIKa (S3BIKOB),
TeOpUn KOMMYHHUKAIHH,
JIMHI'BUC TMYEC KOM

TCPMHHOJIOT MM, TIPUMEHSET WX
B MPO(eCCHOHATBHOW, B TOM

qHcIe eJIaroruaec Kou
JIEeSTEITBHOC TH.

2.2 OIK-2 Anammsupyer
THITOBBIE SI3LIKOBBIE

MaTepuasbl, JIMHIBUCTHIECKHE
TEKCThI, TUIBl KOMMYHHUKAIIUH.
2.3 OIIK-2 Ocymiectsusier
nepeBoy u (nmmn)
HHTEPIIPETALNIO TEKCTOB
Pa3JINYHBIX TUIIOB.

2.4 OIIK-2 CootHOCHT
JIMHTBUC TUYECKUE KOHLICTIINH

B 00JIACTH UCTOPUH U TCOPUH
OCHOBHOTO U3y4aeMOT0 SI3BIKa,
B TOM 4YHCJIC, B

e Jarormaec Ko
JIESATEITLHOC TH.

3HaeT OCHOBHBIC TIOJIOKECHHS W
KOHILIETIIMK B 00JacTd  OOIIEro
SI3PIKO3HAHUS, TEOPUM W HUCTOPHU
OCHOBHOT'O  W3y4aeMOI'0  SI3BIKQ
(S3BIKOB), TEOPUH KOMMYHHUKAIIHH,
JIMHT BUC THYEC KOW TePMUHOJIOT UM,
MIPUMEHSIET HX B
npoecCHOHATBHON, B TOM HYHCIIE
MeJIaroruaec Ko AesITeIbHOC TU.
YMeeT aHaTM3WPOBaTh TUTIOBBIE
SI3BIKOBBIC MaTepHabl,
JIMHI'BUCTUUECKUE TEKCThbI, THUIIBI
KOMMYHHUKAITIH.

YMeer ocylmecTBIIsATe NEPEBO U
(unu) UWHTEpHpETalMI0  TEKCTOB
Pa3IMYHBIX TUIIOB.

BirageeT HaBBIKOM COOTHEC €HUS
JIMHT BHUC THUEC KMX KOHIICTIIHNI B
00J1aCTH UCTOPHUHU U TCOPHU
OCHOBHOT'0 U3y4aeMOT O SI3bIKa, B
TOM YHCJIE, B TIeIar Ooruuec Kom
JIEATEIIBHOC TH.

TPYMIIOBOM  OIpOC,
WHIVBUTYaIbHOE
3aJlaHKe, MMCbMEHHAs
KOHTpOJIbHasi pabora

KputepusiMu orieHUBaHUS TIPH MOOY/IbH O-Petimun 080U cucmeme SIBISIOTCS OaiIbl, KOTOPBIC BBICTABJISIOTCS
MperojlaBaTelieM 3a BHIBl JEATENBHOCTH (OIEHOYHBIE CPEACTBA) MO HTOraM W3YYEeHHs MOJyJed (pa3aernoB
JUCIAIUTNHBL), TIEPEYHCIICHHBIX B PEHTUHT -TUIaHe AMCUMIUIMHEI (07151 9K3aMeHa; TeKyIuid KOHTpoJb — MakcumyMm 40
0aIoB; pyOeKHBIN KOHTPOIIb —MakcuMyM 30 6ayutoB, oouIpuTenbHbIe 0aribl — MakcuMyM 10; 05 3auema: TeKymuii
KOHTPOIb —MakcuMyM 50 6autoB; pyOex  Hblii KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 6aIIoB, TIOOIIPUTENTEHBIE OATIITB — MAKCHMYM

10).
[1IkasbI OLlEHUBAHKS:
(Ons sx3amena:

0T 45 10 59 6amIoB — «yIOBIETBOPHUTEIILHOY;
ot 60 10 79 GaI0B — «XOPOLION;

ot 80 0aJIIOB — KOTIMYHOY.

0J1A 3a4ema.

3auteHo — oT 60 10 110 peituaroBBIX OayuioB (BKItOUast 10 MOOMIPUTENHHBIX OANIOB),
He 3auteHo — 0T 0 710 59 peHTMHTOBBIX OAIIIOB).

4.3 Pe i TMHI-ILUIAH XM C U ILIAHBI

Teopus nepesoaa

CrietmanbHOCTh: 3apyOeskHast dwionorus (AHITMACKUN SI3BIK U JIUTEpaTypa,
kuraiickuii s13b1K) Kype 4, cemectp 7.
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Buabl yueOHoM
nesiITeJIbHOCTH CTY/I€HTOB

bamn 3a
KOHKPETHOE
3aJlaHue

Yucno
3aJaHAN
3a
CEMECTp

bamnsl

MuHanM ansHBIN

MakcumansHBIN

Moayas 1 CtuimcTnye ckue npodJ/eMbl nepeBojaa

Texkymmii KOHTPOJIb

1. AyauropHas pabora
(TpymmoBoii  ompoc)

3

3

0

2. BbINOJIHEHME TOMALLHUX
3a1aHui (MHIMBUIYaIbHOE
3aJ1aHKE)

2

2

0

Py0e:xHblil KOHTPOJIbL

[TuceMeHHast KOHTPOJTbHAS
pabora

10

10

HToroBblii 01132
MoayJb 1

23

Moayas 2 11

po6.JieMbI e peBOa HA YPOBHE TPAMMATUKH

Texkymmii KOHTPOJIb

1. AynuropHasi pabora
(TpymmoBoii  onpoc)

2. BrImonmHe e  moMariHmx
3a7aHui (MHIUBUTYaJIbHOE
3ajlaHue)

Py6e:xHbIii KOHTPOJIb

[TucbmenHas KOHTpOJIbHAS
pabora Ne 2

10

10

Hroroselii 0a/113a

MOAYJIb 2

0

23

Moayas 3 Ilepe

BOJI 0€37KBHUB

AJIeHTHOM JIe KCHKH M HEe0JIOTU3MOB

Texkyumit KOHTPOJIb

1. AynuropHast pabora
(TpymmoBoii  ompoc)

2. BrimonmHe e  1oMaIHmx
3a7aHuil (MHIMBHAYaJIbHOE
3aJ1aHKE)

Py0e:xHblil KOHTPOJIbL

[TuceMeHHAsT KOHTPOJIbHAS
pabora Ne 3

10

10

HToroBelii 021132
MOAYJb 3

24

HNTOroBblii KOHTPOJIb

DK3aMeH

30

30

IMoompuTeibHbIE 0ALIbI
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VY4acTue B HAyYHBIX, 0 10
KYJIbTYPHBIX U CHIOPTUBHBIX
MEPOIPUATUAX
(baxynbTeTa, HAMMCaHUE
HAay4HBIX CTaTeil, IPU30BBIE
MecTa Ha A3bIKOBBIX
KOHKYpcax M T.[.
IMocemaeMocTh (0a11bI BHIYMTAIOTCSH U3 0011€ i CyMMbI HA0paHHBIX 0AJVIOB)

[Tocemienre JIEKIMOHHBIX -6
3aHATHI
[Tocemenre mpakTUYeCKUX -10

(ceMuHapCKHX) 3aHITHA

Bomnpocel AJ1s rpynnoBoro onpoca (KOppeupyroT ¢ TeMaMHU JISKIMOHHBIX 3aHSITHUI)

. The notion of translation theory

. Trends in the development of translation theories

. Branches in translation studies

. The object of investigation, aims and tasks of linguistic translation theory. Methods of
analysis.

. Interconnection of contrastive linguistics and translation studies

. Major points of difference between contrastive linguistics and translation studies

. Levels of comparative translation studies

. Models based on componential analysis

9. Sense-text models of translation

10. Situational models of translation

11. Pragmatic models

12. Cultural-semiotic and cognitive models

13. The notion of translation

14. Typology of translation

15. The problem of the unit of translation

16. Equivalence and adequacy of translation: points of difference

17. The notion of translatability. Linguistic and cultural untranslatability

18. Adequate translation and the role of context

AW N —

0 3 N D

Kpurtepun ouenku (B 6amnax) (6 cemectp): 5 6annos 3a 3adanue

- 4-5 bannos svicmagisiemcs cmyoeHmy, eciu CmyoeHm npooemMoHCMpUpPO8al NOJHblEe 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

- 1-3 6annos evicmasisemcs cmyoenmy, eciu CMyOeHm 6 OCHOBHOM CHPABUILCA C
NOCMABLEHHBIMU YeNAMU U 3a0a4amu U NPOOEeMOHCMPUPOBAL HENOIHble 3HAHUSA, VMEHUs,
HABBIKU,

-0- 6annos svicmasnsemes cmyoenmy, eciu cnyoeHm He npooemMoOHCmpuUposal mpeoyruuecs
om He20 3HAHUS, YMEHUsl, HABbIKU,

Kpurtepuu ouenku (B 6amiax) (7 cemecrp): 3 6ania 3a 3adanue

- 3 banna evicmagnsiemcs cmyoenmy, eciu CmyOeHm npooeMOHCMPUPOBAT NOIHbIE 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

- 1-2 6anna evicmaensiemca cmyoewmy, eciu CmMyoOeHm 6 OCHOBHOM CHPABUICA C
NOCMABNEHHBIMU YeNaMU U 3a0a4amu U NPOOeMOHCMPUPOBAN HENOHble 3HAHUA, YMEHUs,
HABBIKU,

-0- 6annos svicmasnsemes cmyoenmy, eciu CnyoeHm He NPpooemMOHCmpuUposal mpeoyruuecs
Om He20 3HAHUSL, YMEeHUs, HABbIKU,
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HHI[HBI/IIIyaJ]beIe 3aJaHMA:

1. Translate the text at sight from English into Russian:

The rights of authors of literary and artistic works (such as books and other writings, musical
compositions, paintings, sculpture, computer programs and films) are protected by copyright, for a
minimum period of 50 years after the death of the author.

Also protected through copyright and related (sometimes referred to as -neighbouringl) rights are
the rights of performers (e.g. actors, singers and musicians), producers of phonograms (sound
recordings) and broadcasting organizations. The main social purpose of protection of copyright and
related rights is to encourage and reward creative work.

2. Translate the text at sight from English into Russian:

Industrial property can usefully be divided into two main areas:

e One area can be characterized as the protection of distinctive signs, in particular trademarks
(which distinguish the goods or services of one undertaking from those of other undertakings)
and geographical indications (which identify a good as originating in a place where a given
characteristic of the good is essentially attributable to its geographical origin).

The protection of such distinctive signs aims to stimulate and ensure fair competition and to
protect consumers, by enabling them to make informed choices between various goods and
services. The protection may last indefinitely, provided the sign in question continues to be
distinctive.

e Other types of industrial property are protected primarily to stimulate innovation, design and
the creation of technology. In this category fall inventions (protected by patents), industrial
designs and trade secrets. The social purpose is to provide protection for the results of
investment in the development of new technology, thus giving the incentive and means to
finance research and development activities. A functioning intellectual property regime
should also facilitate the transfer of technology in the form of foreign direct investment, joint
ventures and licensing.

3. Translate the text at sight from English into Russian:

The protection is usually given for a finite term (typically 20 years in the case of patents).

Copyright law does not protect domain names. Neither does it protect names, titles, slogans, or
short phrases. In some cases, these things may be protected as trademarks. However, copyright
protection may be available for logo artwork that contains sufficient authorship. In some
circumstances, an artistic logo may also be protected as a trademark. Intellectual property rights
protection in Russia is far from being ideal. Transition from planned to market economy has given
rise to a number of serious problems in this field. The existing innovational system in Russia does
not correspond to the requirements of the effective national intellectual property commercialization,
using the latest foreign technologies, attracting investments for financing innovational programs, first
of all, in basic and defense industries and does not serve the purpose of Russian economy revival.

4. Translate the text at sight from English into Russian:

Russian intellectual property owners consider the absence of effective inventions promotion
mechanism to be the reason of lack of demand for domestic inventions. Insufficient mechanisms of
intellectual property protection cause costs increase and industrially advanced countries lose interest
in technologies transfer and investments. At the same time strengthening of intellectual property
protection causes contradictions between creating and transferring of innovations and toughening of
intellectual property protection.
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Kpurtepuu ouenku (B 6a/u1ax) (6 cemecrp): 5 6awos 3a 3adanue
4-5 bannoe evicmasnaemcs cmyoenHmy, eciu CmyoeHm npooeMOHCHMPUPOBAl NOJHbIEe 3HAHUS, VMeHUs,
HABbIKU,

- 1-3 bannoe evicmagnsaemcs cmyoenmy, eciu CnyoeHm 6 0CHOBHOM CAPABUJICS C NOCMABIEH HbIMU
yenamu u 3a0a4amu u npoOemMoHCmpUpo8al HenoHble 3HAHU, YMEeHUs, HAGbIKU,

-0- bannoe svicmasnsiemes cmyoenny, eciu cnyodeHm He npooeMOHCMPUPO8al mpebyrowuecs om
He20 3HAHUSA, YMEeHUs, HABbIKU,

Kputepun ouenku (B 6aiax) (7 cemecrp): 2 6amwia 3a 3a0anue

- 2 6anna 8blcmasisemecs cmyoeHnmy, eciu Cnyo0eHm npoo0emMoHCmpUpo8al NOJIHble 3HAHUSL, Y MEHUs,
HABbIKU,

- 1 6ann evicmasnaemcs cmyoenmy, eciu cmyOeHm 6 0CHO8HOM CRPABUILCS C NOCHIABEHHLIMU
yenamu u 3a0a4amu U npoOeMOHCMpUPO8al HenoHble 3HANHU, YMEHUs, HAGbIKU,

-0- bannoe svicmasnsemes cmyoenmy, eciiu cnyoeHm He npoo0emMOHCMPUpPoB8al mpedyouuecs om
He20 3HaAHUs, YMEeHUs, HABbIKU,

IIpumep pydeskHOi NMUCbMEeHHO KOHTPOJILHOM padoThI
Apply translation rules to translate the following microtexts into Russian:

1) PesynpraraMM HHTEIUICKTYaJbHOH JEATEIbHOCTH W TPUPABHEHHBIMH K HUM CpEICTBaMU
VHIVBHIYaJM3allM  FOPUIMYSCKUX JIMI, TOBapoB, padOT, YCIYyr W MPEINpUsATHH, KOTOPHIM
MPEIOCTABISICTCS TIPaBOBasi OXpaHa (MHTEJUICKTYaJIbHOH COOCTBEHHOCTBHIO), SIBIISTFOTCSI:

1) npousBeIcHU HAYKH, JIUTEPATYPbl U UCKYCCTBA,;

2) mporpaMMBbl ISl JIEKTPOHHBIX BBIYHCIHMTEIBbHBIX MAIKH (porpaMmel ais DBM);

3) 0a3bl JaHHBIX;

4) UCTIONTHCHMS;

5) doHorpammer;

6) coobrenre B 3(Hp WM T0 KaOEmo paavo- WIM Telerepeaad (BellaHie OpraHM3alpii

3¢upHOrO WM KaOeIbHOro BELaHus);

7) m300peTeHus;

8) mosne3HpIe MojIENH;

9) npoMbIIIUICHHBIE 00Pa3IIbL;

10) celeKIMOHHbBIE TOCTIKEHHS;

11) TOMOMOTMH HMHTETPAIBLHBIX MHUKPOCXEM;

12) cexpeThl IPOM3BOACTBA (HOY-Xay);

13) ¢bupMeHHbIE HaUMEHOBAHH;

14) ToBapHbIe 3HAKU U 3HAKH OOCITY>KHBaHHS;

15) HauMeHOBaHUS MECT MPOUCXOXKIICHUS TOBAPOB;

16) xomMMepUecKre 0003HAUCHHS.

2. NHTenmexryaibHas COOCTBEHHOCTh OXPAHAETCS 3aKOHOM.

2) UHresiekTyalbHble TpaBa HE 3aBUCST OT MpaBa COOCTBEHHOCTH W WHBIX BEIIHBIX TPaB Ha
MaTepHalbHbli HOCHUTENb (BElb), B KOTOPOM BBIPaXKEHbl COOTBETCTBYIOLIME PE3Y/IbTAT
WHTEJUIEKTYaJIbHON JE€ATEJIbHOCTH WIM CPEJCTBO MHIMBUAYaAIH3ALIUN.

Ilepexoq mpaBa COOCTBEHHOCTM Ha BELlb HE BJIEYET MEPexXo] WIM NpeloCTaBICHUE
VHTEJUICKTYaJbHbIX IIPaB HAa PE3yJIbTaT HHTCIUICKTYaJIbHOM JESATEILHOCTH WIM Ha CpPEACTBO
VMHIVBHNYaJIM3allUM, BBIPA)KCHHbIE B 3TOM BEINM, 3a HCKIIOUEHUEM Cllydasl, IPEeIyCMOTPEHHOIO
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a63anem BropbiM nyHkTa 1 ctathu 1291 HacTosimero Konekca.

K mHTemekTyansHbIM IpaBaM He NPUMEHAIOTCS MonokeHws pasnena Il Hacrosmero Kopekca,ecim
MHOE HE YCTAHOBJICHO NPaBWIAMH HACTOSIIETO pas3jiera.

3) 'paknaHvH WM FOPUIAYECKOE JIMIO, O0JaJalollue HWCKIIOYUTEIbHBIM TNPAaBOM HA PE3yJIbTat
WHTEJUICKTYaJIbHOU eI TeLbHOCTH WIM Ha CPEJICTBO MHIMBUIyIM3aIMK (TIpaBooOIagaTelb), BIpaBe
UCTIONIb30BAaTh TAaKOW pe3ylbTaT WIM TaKoe CPEJICTBO IO CBOEMY YCMOTPEHHIO JIFOOBIM He
MPOTHBOpPEYAINM 3aKOHY criocoOoM. [IpaBooOmagaTens MOXKET pacriopsiKaThCsl MCKITIOYHTEIbHBIM
MpPaBOM HA PE3yNbTAT HWHTEIUICKTYaJIbHOM NESTEIbHOCTH WIM HAa CPEICTBO HMHIWBHIYIM3AIN
(ctates 1233), eciim HacTosimmM KojekcoMm He MpeyCMOTPEHO HMHOE.

[IpaBooOnanarens MOXET IO CBOEMY YCMOTPEHHIO pa3peliaTh WM 3alpeliaTh IPYyruM JIHIAM
UCTION30BAaHUE pe3yJbTaTa HHTEJUICKTYaJbHOM AESTENHbHOCTH WM CPEJCTBAa HHIMBHAYaIM3AIMHU.
OTcyTcTBHE 3ampeTa He CUYUTACTCS COorjlacueM (pa3peleHreM ).

4) Jlpyrue nuiia HE MOTYT HCIOJb30BaTh COOTBETCTBYIOIIME pPE3YJbTAaThl HHTEIUICKTYalbHOU
NeATEJILHOCTH WIK CPEeICTBO MHIMBUAYyaIM3almu 0e3 coryacus mpaBooOiagaTens, 3a UCKII0UECHIEM
CJIyJaes, TPETyCMOTPEHHBIX HACTOSIIIM Konmekcom. Hcnonms3oBanue pe3yibTaTa
WHTEJUICKTYaJbHOM JEATEIbHOCTH WIM CpeACTBAa HHAMBHAyalm3almu (B TOM YHCIE WX
WCTIONH30BaHUE  CrocoO0aMM, TMPEyCMOTPEeHHRIMU — HacTosmmM  KomekcoM), ecim  Takoe
UCTIONB30BAHKUE OCYILECTBISIETCSI O€3 coryacus mpaBooOIagaTesis, IBIsIeTCS He3aKOHHBIM U BIICUET
OTBETCTBEHHOCTh, YCTAHOBJICHHYIO HAcTOSIMM KomekcoM, IpyruMu 3aKOHAMH, 33 HCKIIIOYECHHEM
CIy4aeB, KOIJa WCIOJIb30BAHUE pE3Yy/lbTaTa WHTEJUIEKTYaJbHOU MJEATEIbHOCTH WIA CPEeICTBA
WHIVBUNYaJM3allid JIMIAMUA MHBIMH, Y€M T[paBooOJaiaTesb, 0e3 €ro corjacusl JOMMyCKaeTCs
HactosmM KomekcoM.

5) B ciyuae, Korjja HCKJIFOUUTEIBHOE MPABO Ha Pe3yJbTaT HHTCIUICKTYAIbHON MEATEIbHOCTH WIH
Ha CPEeJCTBO MHAMBUAYATM3AIMH TPHHAJJICKUT HECKOJBKHM JIMIIAM COBMECTHO, KaXkKIbIi 13
npaBoo0JaaTesneid MOKeT UCTIONb30BaTh TaKOW pe3yJabTaT WIM TaKOE CPEJICTBO [0 CBOEMY
YCMOTPEHHUIO, €CJI HacToAnmM KomekcoM win corjameHrueM MesKay NpaBooOaiaTessiMu He
NpeyCMOTPEHO MHOE. B3aMMOOTHOIIEHHS JIMI, KOTOPBIM HUCKIFOUUTENIbHOE MPAaBO MPUHAJJICKUT
COBMECTHO, ONpEEIISIOTCS COorIalleHneM Mexny HuMH. Kaxplii u3 npaBooOiazaTesnei Bpase
CaMOCTOSTEJLHO MPUHUMATh MEPHI M0 3aIlUTe CBOMX MpaB Ha pe3yJbTaT UHTEIUICKTYyaIbHON
NeATEJIbHOCTH WIM Ha CPEeCTBO MHIMBHAYaIN3a L.

Kputepun omenku (B 6amiax) pyOc:KHOH NMHCbMEHHOW KOHTPOJLHOH padoTsl (6
ceMecTp):
-17-25 0GanmoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEeMy BCECTOPOHHHE, CHCTEMaTH3HPOBAHHBIC,
riyOOKHe 3HaHUS Y4eOHOM MporpaMMBbl MO/ M YMEHHE NPUMEHITh MX Ha MPaKTUKE TPU PEIICHAN
KOHKPETHBIX 3a]1a4, CBOOOTHOE U MPAaBWIbHOE O0OCHOBAHME TMPOOJIEMHBIX CHUTYAaIWii;
- 9-16 OanyoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKAa3aBLIEMY HE JAOCTATOYHO IIYOOKOE 3HAHHE TEOpPHUH
MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAlMM, HE yMEIOLIEMY B IOJHOM Mepe apryMeHTHpOBAaHO OOOCHOBATbH
pelleHre KOHKPETHBIX 3ajad;
- 0-8 OayIoB BBHICTABIAETCS CTYIEHTY, KOTOPBbIM He 3HaeT OOoMblleil YaCTH OCHOBHOTO COZEp)KaHUs
y4eOHOW TporpaMMBI MOIYJIA, JOMyCKaeT rpyOble OMMOKK B (POPMYIIMPOBKAX OCHOBHBIX TOHATHI
JTUCIMIUIMHBI ¥ HE YMEET HUCIONb30BaTh TMONYYECHHbIE 3HAHMS MPH PELICHUH THUIMOBBIX MPAKTHIECKUX
3ajay.

Kputepuu omeHku (B 0amiax) pyOCKHOW NMHCbMEHHOW KOHTPOJILHOM padoTnr (7
ceMecTp):
-8-10 GamwIoB BBHICTABISIETCS CTYICHTY, TIOKA3aBIIEMY BCECTOPOHHME, CHCTEMAaTH3HPOBAHHEIC,
rIyOOKHe 3HaHWS y4eOHOU MporpaMMBbl MOAYJIS M YMEHHE TPUMEHATHh MX HA TPAKTHKE TPU PEIICHUN
KOHKPETHBIX 3aj[a4, CBOOOJHOE U MPpaBWILHOE OOOCHOBaHME MPOOJEMHBIX CHUT YAl
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- 4-7 0amioB BBICTABISIETCS CTYASHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKOE 3HAHHE TEOPHH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIlMM, HE yMCIOIIEMY B TIOJHOM Mepe apryMEHTHPOBAHO OOOCHOBATH
peleHre KOHKPETHBIX 3a/1ad,

- 0-3 Gamia BBICTaBIIETCS CTYACHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOMNbBILIEH YaCTH OCHOBHOI'O COJEPMKAHHS
y4eOHOI TporpaMMbl MOIYJIS, AOIMyCKaeT rpyOble OMMOKH B (POPMYITMPOBKAX OCHOBHBIX TMOHSATHIA
JTUCIMIUIMHBI X HE YMEET HWCIONIhb30BaTh TIOMYyYCHHBIC 3HAHWS TPH PEIICHHHM THIOBBIX TPAKTHYECKUX
3azay.

IKk3ame HAaIlMOHHBbIC OMJIeThI

CTpykTypa 3K3aMe HALTUOHHOT 0 O1JjieTa
DK3aMEeHALMOHHBIN OWIeT BKIIOYAET B ce0s1 1B TEOPETUIECKUX BOIPOCaA.

Hepeqeﬂb IPUME PHBIX BOIIPOCOB JJIA JK3aMeHAa:

Translation transformations: definition, causes, classification

Levels of translation transformations, operations and techniques of translation

. Main types of semantic correlation of English and Russian words

. The notion of lexical correspondences. The theory of regular correspondences by Ya.l.
Retsker

. Equivalent correspondences: definition, classification, types

. Variant correspondences

. Contextual correspondences

. Analogues as a special type of lexical correspondences. Drawbacks of translation analogues.

. Lexical problems of translation at word level

10. Translation of words having no equivalents in target language

11. Problems of translating neologisms

12. Ways of rendering proper names

13. International and pseudointernational words in translation

14. Translation of terms

15. Lexical problems of translation atword-group level

16. Problems of translating phraseological units

17. Modality in translation

18. Two levels of grammatical problems of translation

19. Grammatical divergences of English and Russian at pre-textual level

20. Translation problems at textual level

21. Passive voice forms in translation

22. Problems of rendering word order in translation

23. Ways of rendering tense-aspect forms in translation

24. Ways of rendering the English article(s) in Russian translation

25. Problems of translating English absolute nominative constructions into Russian

26. Rendering Russian verbal adverb phrases in English

27. Rendering newspaper headlines

28. Grammatical problems of translating newspaper materials

29. Lexico-phraseological and stylistic problems of translating newspaper materials
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MUHOBPHAVKU POCCUM
®I'BOY BO «BAILKUPCKUI FOCY JAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOH ®UJIOJIOT MU

Hucipmiubaa «Teopust mepeBoma»

3K3AMEHAIIMOHHBIN BAJIET Ne 1
YTBEPX/AIO
3aB. Kadeapor aHTTHMIHCKOTO SI3bIKa
U MEXKYJIbTYPHOM KOMM YHUKALH
//" ;
/ “//(,/lz A »// -

n.¢.1H., npod. CamurymmHa A.C.
« » 202_r.

1. TeopeTnueckuii Borpoc 1:
Grammatical problems of translating newspaper materials

2. TeopeTnaeckuii Bompoc 2:
Problems of translating neologisms

[TepeBon onierku w3 100-0ambHON B YETHIPEXOAIIBHYIO TIPOU3BOIUTCS CJIETYIOIIM
obpazom:

- orymaHO — 0T 80 1o 110 GamnnoB (Brmouas 10 moompurenbHeIX 0asuioB);

- xopomio — ot 60 10 79 6aos;

- YIAOBIETBOPUTEIbHO — OT 45 10 59 Gamos;

- HEY/IOBJICTBOPUTENILHO — MeHee 45 6asuioB.

Kpumepuu ouenku (¢ 6annax):

- 25-30 fannoe evicmasisiemcs cmyoeHmy, eciu CmyOeHm Ol NOJHble, PA3GEPHYMble OMEemvl HA 6Ce
meopemuyecKue 60npoChl buiema, NPOOEMOH CMPUPOBAL 3HAHUE PYHKYUOHATBHBIX 803MONCHOCHEL, MEPMUH 002U,
OCHOBHUIX 9/1eMEHMO8, YMEHUEe NPUMEHSIMb Meopemuyeckue 3HAHus npu GbINOJHEHUU NPAKMUYECKUX 3a0anull.
Cmyoenm be3 3ampyoH e uil omeemusl Ha 6ce OONOIHUMENbH ble 60npocsl. [Ipakmuueckas yacmos pabomvl 6bINOIHEHA
NOJHOCMbIO €3 HemoyHocmell U OUUbOK,

- 17-24 6annoe evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu CmyoeHm pPacKkpbli 8 OCHOBHOM MeopemuyecKue 60npochl,
00HAKO OONYWeHbl HEeMOYHOCMU 8 ONpedeieHul OCHO8HbIX nonsmuil. [lpu omeeme nHa OONOJIHUMENbHbLE BONPOCHL
oonywen vl Hebonvuiue Hemournocmu. IIpu 6bINOIHEHUU NPAKMUYECKOU Yacmu padomuvl OONYUeH bl HeCyujeCmeeH Hole
owuobru;

- 10-16 6anno6 svicmasisemcs cmyOeHmy, eciu npu omeeme HdA MeopemuyecKue 8ONpoCul CHYOEeHMOM
OONYWEHO HeCKONbKO CYUeCMBEeHHbIX OWUOOK 8 MOJIKOBAHUU OCHOBHBIX NoHaAmui. Jloeuka u noiHoma omeema
Cmpaoarom 3aMemHbiMUu U3bAHAMU. 3amemubl npobebl 8 3HAHUU OCHOBHBIX Men 000s. Teopemuueckue 60npocyl 8
YeoM U3NONCEeHbl 00CMAMOYHO, HO C NPONYCKamu mamepuana. Mmeromcs npunyunuaivhvlie owubKu 6 102uKe
nocmpoenus omgema Ha gonpoc. Cmyoenm He pewu 3a0a4y uiu npu peulenuu 0onyujeH vl epyovle ouuoKu,

- 0-10 6annoe svicmasnsemces cmyoenmy, eciu OH OMKA3AJICs O OMBEMA U He CMO2 OMEEMUMb HA 80NPOCHL
buema, omeem Ha meopemudecKue BONPoChl CEUOCMeNIbCMEYen 0 HEeNOHUMAHUU U KPAUHe HeNnoTHOM 3HAHUU OCH O6H bIX
noHsamutl u memo0os. OOHapYICUBAEMCst OMCYMCMBUE HABbIKOS NPUMEHEHUS MeoPemudecKUx 3H AHULL RPU GbINOTHEH Ul
npakmuyeckux 3a0anuti. Cmyoenm He cMoe Omeemums Hu Ha 00UH OONOJHUMENbH blil 60NPOC.

5. YueOHO-MeTOaMYe CKOe H HHGOPMALIHOHHOE 00ecTieYeHHe I CIMIINHbI
5.1.IlepeyeHb OCHOBHOI M 1ONOJTHUTEIbHOM y4e OHOIl TUTepaTypsbl, HE0OXOAUMO¥ 115
0CBOEHHUS AU CHUILIMHBI
6 cemecTp
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OcHoBHas TUTE paTypa:

1.

Jlromna, A.B. Supplementary Reading and Translation for Bachelors : yue6Hoe mocobwue / A.B.
Jlrormaa ; MunHcTepcTBO oOpasoBanmss M Hayku Poccuiickoit @enepammy, OpeHOyprckuii
I'ocynapcTBennblil YHuBepcuret. - Opendypr : OI'Y, 2016. - 136 c. - bubmmorp.: c. 120 - ISBN
978-5-7410-1516-2 ; To xKe [D5eKTpOHHBIIH pecypc]. -
URL: http/biblioclub.ru/index.php? page=book& id=469348.

Mempank, O.I'. CemwuHapsl 1o Teopuu mepeBoma . yueOHoe mocobwe / O.I'. MenmbHuk |
MunnctepctBo oOpa3zoBanmsi U Hayku P®, FOxHplii denepansupiii yauBepcuTeT, VHmkeHepHO-
TeXHOJIornyeckas akanemus. - Taranpor : M3natensctBo FOHOTO deepaibHOro yHUBEpCUTETa,
2015. - 64 c. - bubmuorp. B kH ; To xe [Onexrponnslii pecypc]. - URL:
http:/biblioc lub.ru/index. php?page=book& id=46193

Teopus nepeBosa : yuebHoe nocodwe / aBt.-coct. JI.P. Bapranosa, I1.I1. banman ;MuHHCTEpCTBO
obpa3oBanuss M Hayku Poccuiickoit denepainm, denepaibHoe TOCYJapCTBEHHOE aBTOHOMHOE
o0pazoBaTeslbHOE  YUYpeXKJIeHHe BhICIIero mpodeccuoHambHoro obpasoBanmst — «CeBepo-
KaBkasckuii ¢enepanphpiii ynuBepcuret». - Crasponoms : CKOY, 2014. - 183 c. -
bubnvorp. B KH. ; To xKe [DNEKTPOHHBIN pecypc]. - URL:
http://biblioc lub.ru/index. php?page=book& id=457762

JlonoJIHUTEJIbHAsI JINTepaTypa:

4. JlatemmeB JI.LK. TexHonorus mepeBoga: yaeOHoe mocodue. — 2008. — 320 c.
5. Yanbruena 3.3. [lepeBox u nepeBogoseenue. — Y a: PUL] baml'y, 2008. — 253 c.
6. AnekceeBa U.C. Beenenue B nepeBoioBeieHre: yaeoHoe nocooue. — M.: Akanemus, 2004, —

352 c.

7. Ka3zakoBa T.A.XynoxecTBeHHbIN NepeBOA: Teopus U npakTuka: yueOHuk. — CII0.: Unbsa3m3aar,

2006. — 544 c.

8. Uanprmena 3.3., JIpsikonoBa I'.P. YueOnoe nmocobue s nepeBomunkoB. — Y da: Pull baml'y,

2009 — 124 c.

9. N'apooBckmit H.K. Teopust mepeBoma: yaeonuk. — M.: MI'Y, 2007. — 544 c.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

I'pammatnueckue acniektsl nepeBona (O.A.CyneiimanoBa u 11p.). — M.: Akagemus, 2010. — 240
c.
CewmenoB A.JI. OcHOBBI 0011IeH TEOpUH TIEpEBOa U NMEPEBOAIECKON IEATEILHOCTH: YIeOHOEe
nocobue. — M.: Akagemus, 2008. — 180 c.

Xaitpymmua B.W. Aarmmiickuii s3w1k 11 topuctoB. — M.: ACT: Boctok-3aman, 2008. — 189 c.
Henro6vn JI. JI. BBeienne B TeXHUKY TiepeBOja (KOTHUTUBHBIN TEOpPETUKO-TIPArMaTHIeCKUN
acrmekT): yueOHoe nocodue [DnekrponHbiii pecypc] /— M. : @munra, 2009 .— 108 ¢. —
JloCTyI K TEKCTY 3J€KTPOHHOTO W3/1aHUS BO3MOXEH uepe3 DIEKTPOHHO-OHMOIMOTEUHYIO
cucTeMy «Y HuBepcureTckas ouommoreka online» .— ISBN 978-5-9765-0788-3 .

Hemo6un JI.JI Hayka o nepeBone (MCTOpUst U TEOPHS C IPEBHEHININX BPEMEH 10 HAIIIMX JTHEM):
yueOHoe niocobre [Dnexrponnsiii pecype] / JLJI. HemoOun, I'. T. Xyxyan .— M. : ®munra,
2008 .—415 c.

JIOCTYII K TEKCTY 3JEKTPOHHOTO M3JJaHKsI BO3MOXKEH Yepe3 DIIEKTPOHHO-ONOIMOTEYHYIO
cuctemy «YHuBepcureTckasi Oudnmoreka online» .— ISBN 978-5-89349-721-2 .

Texuonorust nepesoza : yue0. [Tocooue / JI. K. JlatbimeB .— 4-e w3., ctep. — M. : AkageMus,
2008 .— 320 c. — (Bricuree npodeccronanpbHoe obpazoBanue) (MHOCTpaHHBIE S3BIKH) .—
ISBN 978-5-7695-5251-9 : 338 p. 80 k.

J.Catford. A Linguistic Theory of translation.An essay in applied linguistics. Oxford Univ.
Press. 2004. 207 p.

Penkep S1.U. Teopus nepeBona u nepeBogueckas npakruka. — M.: «P. Banenry, 2004. — 240 c.
Buccon Jlvan. Pycckue npoGiembl B aHrmickoil peun. CiioBa u ()pa3bl B KOHTEKCTE JBYX
KyJIbTyp. — M.: «P. Banenr», 2003. — 192 c.
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469348
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=46193
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=457762

5.2. [lepeyeHn pecypcoB HH(OPMAITMOHHO-TEJIeKOMMYHUKAMOHHO# ceTn « MHTEepHET» 1
NMPOrpaMMHOI0 00ecrevyeH s, He0OXOTUMBIX /IJIsl 0CBOEHHU S U CIM U HbI

1. Translation Studies
www. routledge.com/textbooks
2. http//www.logos. it/pls/dictionary/linquistic resources.cap 1 38 en?lang=en
3. nlp.cs.nyu.edu/tm/index.html
www.est translation studies.org
en.wikipedia.org/wiki/translation studies
4. Centre for Translation and Comparative Cultural Studies
www 2.warwick.ac.uk/fac/arts
5. Journal of Translation Studies
Traserver.tra.cult.edu.uk/eng_journal
6. Translation Theory and Methods
www/bible-researcher.com/translation_methods
7. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade.
8. Microsoft Office Standard 2013 Russian.

7 ceMecTp
OcHoBHas TUTE paTypa

1. EcaxoBa, M.H. Pycckuii A3bIK U KyJbTypa pedu: HOPMbl COBPEMEHHOIO PYCCKOI'0 JIMTEPATYPHOTO
sA3bIKa ;| yueOHoe nocooue it nepesogurkoB / M.H. Ecakoa, FO.H. Konbnosa,I'.M. JIurBuHoBa
; ILT. Bpicmas. - 2-e w3a., ctep. - MockBa : U3natensctBo «@munray, 2017. -281 c. : wn. -
bubimorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-1345-7 ; To xe [Dnekrponnbiii pecypc]. - URL:
http://biblioc lub.ru/index. php?page=book& id=364200

2. Mocuenko, JI.B. IIpakTuky™m 1o MMCBMEHHOMY TiepeBoay : yueOHoe nocobue / JI.B. MocueHko
; MuaucTepcTBO 00pazoBaHus U Hayku Poccuiickoit @enepammn, OpeHOyprekuit
lNocynapcTBennblil Y HuBepcureT. - OpenOypr : OpeHOyprckuii rocyaapcTBEHHbIIH
yauBepeureT, 2017. - 125 c. - ISBN 978-5-7410-1742-5 ; To e [DneKTpoHHBIA pecypc]. -
URL: http//biblioclub.ru/index.php? page=book& id=481798

JlonoJIHUTeJIbHAS JIUTEepaTypa

. Yanbiesa 3.3. [lepeBon u nepeBonoBeaenue. — Y ¢a: PUL baml'VY, 2008, — 253 c.

. «Mocts» KypHan nepeBonuukoB, M.: P.Banenr, . 2010.

. KazakoBa T.A. XynoxecTBennpiii niepeBon. Teopust u npakTuka: Y4eOnuk. — CII0.:
«upsa3maaty, 2006. — 544 c.

. Ueborapes IL.T". [TepeBon kak cpeacTBO U peaMeT oOyuenuss. — M.: Beicmas mkona, 2006. —
320 c.

7. ®ecenxo T.A. Cremmpuka HAIMOHAJILHOTO KYJIBTYPHOTO TMPOCTPAHCTBA B 3€pKaJie MEPEBOAA. —

Tam6o0B: U3n-8o TT'Y, 2002. — 228 c.

[, N SN V]

(o)
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http://www.routledge.com/textbooks
http://www.logos.it/pls/dictionary/linguistic_resources.cap_1_38_en?lang=en
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364200
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798

8. KabGaxuu B.B. [IpakTuka aHrIOsI36I9HOM MEXKYJITYpHOH KomMMmyHukaimu. — CII0.: 13-Bo

Coro3, 2004. — 480 c.

9. Kyspmun C.C. nnomatnueckuil epeBoj] ¢ pyccKoro si3bika Ha aHrimiickuil (Teopus u

npaktuka). — M.: ®mmara: Hayka, 2006. — 312 c.

10. Jlarwimes JI.K., CemenoB A.A. [lepeBo: Teopusi, MpaKTUKa U METOJIMKA NpenofaBanusi. — M.:

«Axagemusay, 2003. — 192 c.
11. MemkoB O., JIsm6ept Maprun. [IpakTuky™m 1o mepeBoy € pyCCKOTO sI3bIKa HA AHIVIMICKUN. —
M.: HBU-TE3AYPVYC,2000. — 116 c.
12. MocTsl. XKXypran nepeBogunkoB. — M.: M3a-8o MIJIV, 2004. Ne 1,2,3.

13. HemoOun JI.JI. TonkoBwIl TepeBOIOBe IIeCKHi ciioBaps. — M.: @mara: Hayka, 2003. — 318 c.
14. HectepoBa H.M. TekcT u mepeBoj B 3epKajie COBpeMeHHbIX (rrocodpckux mapaaurMm. — [lepmb:

[Tepmckuii roc.Tex.ynuB-tet, 2005. — 203 c.

5.2. [lepeyeHnb pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOI ceTH « AHTepHEeT» U
nporpaMmmMHoOro o0e CrieYycHus, H€06XOI[I/IMLIX AJI1 OCBOCHU A U CIHUIIJINHBI
1. Translation Theory and Practice
ec.europa.eu/translation/reading/articles/theory_and_practice_eu.html
2. Translation procedures, strategies and methods
accurapid.com/journal/41culture.htm
3. Machine translation history

www.globalsecurity.org/inte ll/syste ms/mt history.htm

4. Learning -artisticl translation
www.proz.com/forum/literature poetry/67570 learning artistic translation

5. Translation of Literary Style
www. literarytranslation.com/art/history/

6. Quality Translation Criteria
www.robertsonlanguages.co.uk

7. Translation History
www. kwintessential.co.uk/translation/book/history.html

9. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade.
10. Microsoft Office Standard 2013 Russian.

6. MarepuanbHO-TeXHHYe cCKasi 0a3a, He 00X0uMast 1JIs1 OCYIIIe CTBJICHUSA
o0pa3oBaTeJ/JIbHOTO Mpolecca Mo AUCHHUILINHE
KomnbrorepHslil knacc, MyJbTUMEIUNHBINA MPOSKTOP, IKpaH, T0CKa, OPITEXHUKA, ayJuoarmapaTypa
(B CTaHOAPTHOM KOMIUICKTAIMU JJIS JICKIMOHHBIX 3aHATHH U CAaMOCTOSTEIILHONH paOOThI CTYEHTOB);
J0CcTyIm K ceT IHTepHeT (BO BpeMsl CaMOCTOSATEIbHOM MOATOTOBKH U HA JIEKLMOHHBIX 3aHATHAX).

1. aynuropus Ne31
(MynBTMMEIUIHBIN KJ1acc)

(yn. Kommynuciaeckas, A.
19, mut. A, Al)

1. YueOHnas
ayIuTopus It
MPOBEJCHUS 3aHITHIA
JIEKIMOHHOT'O THIa

Aynutopus Ne31
VYueOHass MeOenb, y4eOHO-HATIISIHBIE IOCOOMS,
JIOCKa, MYJIBETUMEHA-TIPOCKTOP
MitsubishiEX320U XGA, »9KkpaH HacCTCHHBI
Classic Norma 244*183, noytoyxk ASUSX51RL
(mecTo xpanenus nexkaHat @PI'D, ayn.Ne 6a)
Aynutopus Ne30
VYueOHass MeOenb, y4eOHO-HATIISIHBIE IOCOOMS,
J0CKa
Aynutopust Ne37
Y4eOHast MeOenb, y4eOHO-HArJSIHBIE MOCOOWS,
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http://www.globalsecurity.org/intell/systems/mt_history.htm
http://www.proz.com/forum/literature_poetry/67570_learning_artistic_translation
http://www.literarytranslation.com/art/history/
http://www.robertsonlanguages.co.uk/
http://www.kwintessential.co.uk/translation/book/history.html

2. aynuropust Ne31

(MynbTUMEINIMHBINA Ki1acc),

ayuropust Ne30, (yi.

Kommynncmiaeckast, 1. 19,

mut. A, Al)

2. YueOnas
ayJIATOPHS JJISt
MPOBEJICHUS 3aHITHIA
CEMHUHAPCKOro THIIA

1. aymuropust Ne31

(MynBTMMEIMIHBIN KJTacc),

ayautopust Ne30,
aynuropust Ne37

(JIabopatopus - UT) (yx.
Kommynuctiueckas, 1. 19,

mut. A, Al)

3. YueOHsle
ayJIUTOpUN ISt
MPOBEACHUS
IPYITOBBIX U
MHMBUTYaJIbHBI X
KOHCYJIbTaLUH,
ydeOHasl ayJIuTOpHs
JUTSL TEKYIIETO
KOHTPOJISL |
MPOM €5KyTOYHOU
aTTecTallH

4. ayquropus
(u”TambHBIA  3a)

KOMMYHI/ICTI/I‘IGCKaH,
19, mmr. A, Al)

Nel3

(yn.
I.

4. Ilomemenus i
CaMOCTOSTEIILHON
paboTHI:

JIOCKa, MOHOOIOKM — 13 IT. ¢ BBIXOJOM B
WnrepHer, o0ecreynBaroLIue JOCTYI K
ANIEKTPOHHON  MH(POPMAIMOHHO-00Pa30BaTEIILHON
cpene (BHOC) By3a

Aynutopus Nel3
YueOHas MmeOelb, y4eOHO-HaTIIsSIHbIE TTOCO0us,
J0CKa, Y4eOHO-MeToAnIeCcKast JINTeparypa,
MHOT'O(YHKIIMOHAJILHOE YCTPOMCTBO — | mIT.,
KHWKHBIHA (oH ynTanbHoro 3aia ®PT'O

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
Russian Upgrade. Toroop Ne 104 ot 17.06.2013r.
Jlvmier3um Gec cpoyHblie

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Jorosop Ne 114 0112.11.2014 r. JIviienzuu
OeccpouHbie
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MHWHOBPHAVYKHN POCCHUN

[punoxenne Ne 1

®I'BOY BO «bALIKMPCKHI I'OCYJJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»

®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®UJIOJIOT U

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOT'PAMMBI

il « Teopust iepeBojay Ha 6 cemecTp

@®opma o0yuyeHus: oyHas

O0bem
Bua padoTnl
AUCHUTITHHBI
O61mas TpymoemkocTh aucimmmisl (3ET / yacoB) 1/ 36
VY4eOHbIX YaCOB HA KOHTAKTHYIO paboTy C NpernofiaBaTeseM: 32
JIeKIMH 16
MPAKTHIECKIX/ CEMHUHAPCKHX 16
7126 0paTOPHBIX
Ipyrux (rpymmnoBas, WHIMBHIyalbHAS KOHCYJIbTAIWs W MHBIE BHIIBI
y4eOHOI NeATeIbHOCTH, TpelyCMaTpHUBAONMe padoTy 00yJaronmxcs
npenofasareseM) (OKP)
VY4eOHbIX YaCOB HA CaMOCTOSITENIbHYI0 padoTy ooyudaronmxcsi (CP) 4

Y4yeOHbIX YaCOB Ha MOJATOTOBKY K
aKk3ameHy/3adety/auddeperimpoBanHomy 3adeTy (KoHTposnb)

dopma koHTpOISL: 6 CemMecTp, OTCYTCTBYET

18




dopma
Popma u3ydeHus OcHoBHas U TEKyILIETO
MaTepHaoB: IEKIHH, JOTIOJIHUTEIIBHAS KOHTPOJIS
3aagus 1Mo
MpaKTU4YEeCKUE 3aHATHA, JIUTEepaTypa, anoctogtennrof | YCTEBAEMOCTH
CECMHUHAPCKUE 3aHATHA, PEKOMEHIY EMasd pa 6oTe (KO JUIOKBUYMBI,
Tema u cogepxkanne | J1aOOpaTOpHBIE pabOTHI, CTyA€HTaM CTVICHTOR KOHTPOJIbHbIE
caMocTosTeNbHast paboTa (HOMepa u3 A paboThI,
U TPYIO€MKOCTS (B Hacax) CIINCKA) KOMIIBIOTEPHBIE
TECTBI U T.I1.)
J
JIK | TIP/CEM P CP
2 3 4 516 7 8 9
Monyms 1. Ilpenmer, | 8 8 - 2 OcHoBHas TPYTIIOBOH
32241 U MEeTO bl nutepatypa: 1,2 INonaroToBka K ompoc,
TEOPHH IIEPEBOIA JomnomHnTensHas OTIpOCY U WHIBUy AJTHO S
mutepatypa: 4,5 BBIITOJIHEHUIO 3aJaHue,
WHIMBUIYAJbHBIX | MUCbMEHHAas
3alaHuil KOHTPOJIbHAS
pabota
Moy 2. 8 8 - 2 OcHoBHas TPYIIOBOM
Jlexcuueckue matepatypa: 1,3 ompoc,
MIPOOIEMEI IIEPEBOA. HononuutensHas | IloarotoBka k| MHIMBUIYaJIbHOE
TpymHoctu nepesoaa, matepatypa: 9,12 onpocy u 3aJaHue,
00yCIOBICHHBIE BBITIOJIHEHUIO MMUChM CHHAS
rpaMMaTHYECKUMH WHIVBHIYaJbHBIX | KOHTPOJIbHAS
0COOEHHOCTIMU 3alaHu’ pabota
AHIJIMMCKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB
Bcero yacos: 16 16 4
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MUHOBPHAVKHU POCCUMA
@®'BOY BO «BAIIKUPCKUIA TOCYJIAPCTBEHHbI! YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®UJIOJIOT MU

COJIEP’KAHUE PABOYEN MTPOTPAMMBI
nucimabl «Teopust mepeBoa» Ha 7 CeMecTp

dopma 00ydeHUsI: O9HAs

Oo6bem
Buj pa6orsi
JAMCIUTIHHBI
O61mmas TpymoemkocTs auciwruiiabl (3ET / yacoB) 3/108
VY4eOHbIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO pa0oTy ¢ IperoaBaTelieM: 25,2
JIEKLAN 12
MPAKTHIECKIX/ CEMHUHAPCKHX 12
71a00paTOPHBIX
npyrux (TpymmoBasi, WHAVBUIYyallbHAS KOHCYJIbTAIMS M WHBIE
BUIBl Y4EOHOM JESATENBHOCTH, TNpeayCcMaTpHUBarONMe paboTy 12
oOyuarommxcs ¢ npenonasatenem) (OKP)
Y4eOHbIX YacoB HA CaMOCTOSTEIILHYIO PadoTy O0ydarommxcst
(CP) 28,8
Y4eOHBIX 4aCOB Ha MOATOTOBKY K
sK3aMeHy/3aueTy/nuddepermporaniomy 3adeTy (Konrpons) 54

dopma KOHTPOIIS: 3K3., 7 CEMECTP
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dopMma uzyueHus Popma
OcHoBHas U TEKyLIETO
MaTepHaJIOB: JICKIIUH,
JIOTIOJTHUTEIIbHA KOHTPOJIS
MPAKTUYECKNE 3aHsTHs, | 0 - 3ajaHus 1Mo CHeBACMOCTH
N CEMHHAPCKUE 3aHATHUS, CKOMIG):HTYI;M,ajI CaMOCTOSITENILHO (};onnomsn o
o v
, Teman nabopatopHbie padoThI, p o i pabote YMBI,
o/ CTyICHTaM KOHTPOJIbHEIC
coJepIKaHue camocTosTeNbHas pabota CTyICHTOB
I (HOoMepa u3 padoThI,
U TPy AOEMKOCTH (B
CITUCKA) KOMTIBIOTEpHBIE
qyacax)
TECTHI U T.I1.)
J| IIP/CE | J1| C
K M P| P
1 2 3 4 516 1 8 9
1 Moayns 1. 4 4 - | 14 OcHoBHas TPYTIIOBOH
CrumicTuueckue mutepatypa: 1,2 | Tloarotoska k ormpoc,
poOIeMBbI JomnoHuTensHa omnpocy u WH/IUBHTY JIbHO
nepeBoa s UTepaTypa: BBITIOJIHEHUIO e 3a/1aHue,
3,56 WHIUBHTY JIbHBI [MUCbMEHHAs
X 3aJIaHUH KOHTp OJIbHAS
pabota
2 Moy 2. 4 4 - | 20 OcHoOBHas TPYIIOBOH
[MpobOnemsr matepatypa: 1,2 | TlomrotoBka K orpoc,
nepeBosia Ha JomnoHuTensHa omnpocy u WH/IUBHTY JIbHO
ypOBHE s MTepaTypa: BBITIOJIHEHUIO e 3a/1aHue,
rpaMMaTHKA 3,7 WHIMBUIYaJbHBl | THCHMEHHAS
X 3aTaHUH KOHTpOJIbHAS
pabota
3 Moy 3. 4 4 20 OcHoBHas TPYNIOBOU
[epeBon mutepatypa: 1,2 | Tlomrotoska k ompoc,
0€39KBUBAJICHTHO JomnoiHutensHa omnpocy u WH/IMBHTY aJIbHO
7 JIEKCUKH U s ITepaTypa: BBITTOJTHEHHUIO € 3a7aHue,
HEOJIOTU3MOB 3,8 WHIMBUIYaJbHBl | THCHMEHHAS
X 3aJJAaHAN KOHTPOJbHAas
paboTa
Bcero yacos: 12 12 54
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